
NOTES AND STUDIES 

THE OLD LATIN TEXTS OF THE MINOR 

PROPHETS. III. 

JONAH. 
Cod. Weing. I. 14· u animam hominis 

huius: et ne des super nos sanguinem eius iustum: quia tu dme. quem­
IS admodum volisti fecisti: IG Et acceperunt ionan: et miserunt eum 
16 in mare: et stetit mare a violentia sua: 18 et timuerunt viri timore 

magno dom. : et immolaverunt hostias dmo. et vota voverunt : 
II. I 1 Et praecepit dms. ceto magno ut gluttiret ionan : et erat ionas 

2 in ventre ceti tribus noctibus : 1 Et oravit ionas de ventre ceti ad 
3 dom. dm. suum : 8 et dixit Clamavi ad dOrri.. dm. meum in tribula­

tione mea : et exaudivit me de ventre inferni clamoris mei exaudisti 
4 vocem meam : 'proiecisti me in altitudinem cordis maris : et flumina 

me circumierunt : omnia turbulenta tua : et fluctus tui : super me 
5 transierunt : • et ego dixi : expulsus sum ab oculis tuis : forsitam 
6 apponam ut respiciam in templum sanctum tuum : 8 perfusa est 

aqua mihi usque ad animam: abyssus circuivit me: postremo demersit 
7 caput meum in fissuras montium : 7 et descendi in terram cuius 

vectes sunt continentes aeternae : et ascendat corruptio vitae meae : 
8 ad te dme. ds. meus : 8 in hoc quod defecerit anima mea a me : 

dm1. mei memoratus sum : et veniat ad te oratio mea in templum 
9 sanctum tuum : 9 custodientes vana et falsa misericordiam suam 

10 dereliquerunt: 10 ego autem cum voce laudis et confessionis supplico 

I. 14. animam •.•..• tu] om !It* (hab llt0• 11) eius] om Qll I5· eum] TOll 

Iawav 95 185 16. hostias] 8vu1av 1L (exc 51 62) A Q* (llvu1as Q") om 95 185 
dmo.] om. !It* ( superscr J<OJ f~tl ). 

II. I. tribus noctibus] pr Tpm fJJI.<pas J<W Qll 2. de ventre ceti] om !It* 
(hab N 1 0• a <~id) c. b) 3· et dixit ••• mea] om N* (hab N' c. a (vicl) •· b) in 
tribulatione mea] om 95 185 5· ut respiciam] <TTIUTp<l{l< N* (<TTI/3"A•!f• N1-7fa1 
N•.a.c. b) templum] TOI' "A.aoll QllB*b (Toll vaov IJab N vaov A Q) 6. animam] + 
JI.OV 1L ~ Q" (mfl) vid (om Qll Q*) 7. et 1°] om Qll (hab 42) vectes) + avTf)s Qll 
sunt] om (IJr corruptio ] EJ< <f>9opas 1., ~ A vitae meae J f) \OJf) JI.OV 1., ~A 
ad te] om QJrB 
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n tibi : quaecumque vovi reddam tibi salvatori meo domino 11 Et Cod. Weing, 

praeceptum est ceto et eiecit ionan in aridam 
III. 1, l 1 Et factmp. est verbum dffii. ad ionan iterum dicens 2 Surge et 
vade in nineven civitatem magnam : et praedica in earn : secundum 

3 praedicationem priorem : quam ego palam locutus sum ad te 8 Et 
surrexit ionas et abiit in nineven civitatem : sicut locutus est ad eum 
dms. nineven autem erat civitas magna deo. quasi itinere viae dierum 

4 trium : 'et coepit ionas introire in civitatem : quasi itinere unius 
diei : et praedicavit et dixit : adhuc triduull} et ninive civitas evertetur 

5 8 Et crediderunt viri ninevitae in deo. : et praedicaverunt ieiunium: et 
6 induerunt se cilicium a maiore usque ad minorem eorum : 8 et 

pervenit verbum ad regem nineves : et exsurrexit de throno suo et 
posuit vestem suam ab se : et operuit se cilicium et sedit cinerem : 

7 7 et praedicatum est in nineve : a rege et. a maioribus civitatis eius 
dicens : homines et iumenta: et boves et oves non gustent quicquam: 

8 neque pascantur neque aquam bibant 8 et cooperuerunt se cilicia 

II II Lucif. Cal. De sanct. A than. ii III I-6 Lucif. Cal. De sanct. 
Atkan. ii III 3 Tycon. Reg. Quart. III 6-Io Lucif. Cal. De 
sanct. Athan. ii 

10. tibi salvatori meo] tTOI tTWTTJpiOv B o1s <lOJTfJPIOV p.ov N•·atiOtle.b A Q sic 
sine p.ov 22 62 147 m awTTJplav p.ov U, (exc 22 62 91147) 26 49 106 II. prae-
ceptum est]+a,.o Kvp10v N•·• (postea ras)+Kvp~os 22 51 62 147 eiecit] 
reiecit L] Ionan] lonam L in aridam] super terram L Ell'l T7)1' [TJpav @JilL 
(exc 62 147 EIS TTJI' [TJpav) J!! 

III. I. Ionan] Ionam L 2. et 1°] om (IJiB hab N•·a (postea rasum) A Q 
Nineven] Ninevi L NII'EVTJ (lJi Nw•"'1" N earn] ea L palam] om L (lJi 
3· Nineven 1° 2°) Nineve T L civitatem] om L (lJi sicut] secundum quae L 
Ka6a (IJiB U, (exc 22 36 51) J!! (exc 26 49 106) Q" (Ka60Js Q*) ad eum] ei L om @JilL 
(hab 86) J!! (hab 49) deo.] adeo L quasi itinere viae dierum trium] sicut 
iter tridui L 4· quasi itinere] sicut iter L + oaov 26 86 49 288 A Q unius 
diei] tr L triduum] triduo L ( 01 'A.' T<aaopaKovra Q"'f/) civitas] om L @IX 
evertetur] subvertetur L 5· in] om L (lJi induerunt] vestierunt L cilicium] 
cilicia L aaKKovs (lJi maiore] maximo L +avTOJV @JiB (}"'II (om A Q*) J.UKpov 26 
86 4.9 51106 J.UKpov aVTOJV 22 62 147 minorem] minimum L p.eya.>o.ov 22 26 86 4.9 
51 62 106 147 (<OJs p.eya'A.ov avTOJV N•·b (postea p.ey. avT, EOJS J.UKp. aVT. revoc.) A Q 
6. verbum] 'A.aos N•· b (mox 'A.oros revoc.) ad) usque adL Nineves] Nineve L 
N11'EVT] (lJi U,}!! Nw•v17s N* (s imp rob. N •· a postea ras) exsurrexit] surrexit L 
throne suo] sede sua L posuit] abstulit a se L vestem] stolam L ab se] 
om L operuit] circumdedit L 7· praedicatum est]+ KW opp<6'1 6 (Compl= 
Cod. Weing.) in) om L Nineve] pon. post a rege L a maioribus civi-
tatis eius l a magistratibus illius L Kal lTapa TOJv p.o-ytaravOJV avTov (lJi 7TBJIT'OJI' P.E"'fl<lTBI'OJJI 
aVTiii N •· a, •· b dicens J 'A.eyovTOJII U, Ald. iumenta] pecudes L non 
gustent quicquam] nihil gustent L neque I 0

] sed nee L pascantur] 
vescantur L neque 2°) et .•• non L bibant) 'lrtETOJtTav 22 51 68 87 91 
158 Compl. Ald. 7rii'ETOJt1av86 49 62147 283 8. cooperuerunt] circumdederuntL 
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Cod. WeiHg. homines : et proclamaverunt homines et iumenta ad diii. vehementer : 
et reversi sunt unusquisque de via sua maligna: et iniusta quae erat in 

9 manibus eorum : et dixerunt : 9 quis scit si paenitebitur ds. et avertit 
10 iram furoris sui : et non peribimus : 10 et vidit ds. opera illorum quia 

reversi sunt unusquisque a viis suis malignis : et paenituit diii. super 
mala quae locutus est ut faceret eis et non fecit : 

IV. r 1 Et contristatus est ionas tristitia magna : et maestus factus est : 
, 2 et oravit ad dom. et dixit: dme. nonne haec sunt verba mea: cum 

adhuc essem : in mea terra : propter hoc proposueram fugere in 
tharsis : quoniam sciebam quia tu misericors es : et indulgens : et 

3 patiens: et nimium misericors: et paenitens in malignitatibus 3 Et 
nunc dominator dme. ac<:ipe anirnam meam a me : quoniam bonum 

4 est mihi mori magis quam vivere 'et dixit dms. ad ionan : si valde 
s contristatus es tu G Et exiit ionas extra civitatem : et sedit contra 

III 10 Tert. Adv. Marc. ii. 24 III ro Cod. Wirceb. IV r-8 Cod. 
Wirceb. IV r, 2 Lucif. Cal. De sanct. Athan. ii IV 2 Tert. Adv. 
Marc. ii 24. 

homines 1°] +~ea.• Ta "TTJ"TJ ~ homines et iumenta om~ iumenta] pecudes L 
ad] apud L vehementer] instanter L de] a L sua] avTOJ'V (!JiB 22 maligna] 
mala L etiniusta ad fin. com.] et ab iniquitate manuum suarum dicentesL et 
dixerunt] A<'YO'VTES (!Ji 9· scit] scibit L si paenitebitur] +/Cat 7mpalCAfJ81JUETat 1L 
(exc 91 153) E& Err&oTpfl/!Et 68 87 91 et avertit] et avertet L pr JCIU 7mpa1CATJ-
81JOETa& 68 87 pr ~evptos JCIU rrapaiCA'IJfJTJUETIU 91158 iram] ab ira L f( oms (!Ji J!l 
awo oms 1L 10. opera] operam L unusquisque] om (!JiB a viis suis 
malignis] a via sua mala L dm.] dominum Terl super mala] malitiam Cod. 
Wirceb. de malignitate L de malitia Terl quae] quam Cod. Wirceb. Terl quaL 
locutus est] dixerat Terl ut faceret] facere L facturum se Tert eis] om Cod. 
Wirceb. illis Terl et non fecit] nee fecit Terl 

IV. r. contristatus est]+ •rr• Towou 95 185 tristitia] tristia Cod. Wirceb. 
maestus factus est] confusus Cod. Wirceb. confundebatur L :1. oravit] orabit 
Cod. Wirceb. ad dom.] apud Deum L dixit] dicens L dme.] pr 0 Cod. 
Wirceb. L pr OJ (!Ji )It OJ Btr 1L pr01 OJ~ N•· b trid Q" haec sunt] tr Cod. Wirceb. om 
sunt (!Ji verba mea] + 1JUIUI 51 62 95 147 185 + ovs EAaA1JOa A cum] dum 
Cod. Wirceb. in mea terra] in terram meam Cod. Wirceb. in terraL propter 
hoc] propterea Cod. Wirceb. Tert ideo L proposueram] praeoccupaveram L 
praeveni Tert wpo•.piaua. (!Ji fugere] profugere Tert in Tharsis] in 
Tarosos Tert E&s ea.pum (!Ji quoniam] quia Tert sciebam] scivi L cogno-
veram Terl+E'YOI NC.a. (mox improb.) quia] om Terl tu] om Terl+8iQ 
es] om Cod. Wirceb. L te esse Twl. om (!Ji 1L Jll et a•] om (!Ji misericors 
x• a.d fin. com.] Cod. Wirceb. = Cod. W ling. miserator et benevolus patiens. et 
misericors et paenitens in malignitatibus L misericordem et miserescentem patientem 
et plurimum misericordiae poenitentem malitiarum Terl 3· quoniam] quia Cod. 
Wirceb, est] om (!Ji magis quam vivere] om magis Cod. Wir&eb. 1J (1Jv f.IE 

(!JiB 1L J!l f.III}..Aov 1J (•• N*) '"1",. Nc· a (iJilAAOII postea ras) fJ 'TJ'V !!(•· b A Q* vid 1J '"'" f.ll 
!J"'I 4· Ionan] Ionam Cod. Wiroeb. IOJVa.v (!Ji ad Ionan si) om 68 87 91 
valde] vehementer Cod. Wirceb. + uv N* (improb. N•· a postea ras) 5· sedit contra 
civitatem] om Cod. Wirceb, 
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civitatem : et fecit ip5e sibi tabernaculum : et sedebat sub ipso in Cod. Weing. 

6 umbram : donee videret quid accideret civitati : 8 Et praecepit dms. 
ds. cucurbitae: ~ ascendit super caput ionae ut esset umbra super 
caput eius: et obumbraret eum a malis eius: et gavisus est ionas super 

7 cucurbitam gaudio magno : 7 et praecepit dms. vermi antelucano in 
8 crastinum et percussit cucurbitam : et arefacta est : set factum est 
confestim oriente sole: et praecepit ds. spiri . . [Cod. Wirceb.] Cod. Wirceb. 

ustionis comburenti Et percussit sol super caput ionae 
et interestuabat et deficiebat anima eius et dixit bonum est mihi 

9 mori quam vivere 8 Et dixit dms. ad ionam si valde contristatus es 
tu super cucurbifum et dixit· valde contristatus sum ego usque 

road mortem Jo Et dixit dms. tu pepercisti super cucurbitam in qua 
non laborasti in earn neque nutristi earn que sub nocte nata est et 

I I sub nocte perit 11 ego au tern non parcam nunc parcam ninevem 
civitatem magnam in qua commorantur plus quam· cxx milia 
hominum quae non scierunt dextram aut sinistram et pecora multa 

NAHUM. 

I. 4 • Comminans mari et arefaciens illud . Terlullian. 

5 1 Montes commoti sunt ab eo, et colles contremuerunt et denudata Cyprian. 

6 est terra ante faciem eius, et omnes qui inhabitant illam. 8 A facie 

IV 9-11. Lucif. Cal. De sanct. Athan. ii 
Nahum I 4 Tert. Atlu. Marc. iv 20 I 5 Spec. cxxi I 5-7 Cypr. Testl'm. iii 20 

ipse] om @Ji sibi] auTcv @JiB 87 233 tabernaculum] -am Cod. Wirceb. 
in umbram] om Cod. Wirceb. @JiB EitEl 38 49 accideret] EtTTa& @Ji civitati] 
pr ev ~ 6. super I 0 2°] supra Cod. Wirceb. ionae] eius Cod. Wirceb. 
umbra] pr m ~e. a (mox ras) eius I 0 ] ionae Cod. Wirceb. et obumbraret 
eum a malis eius] ut a malis obumbraret ilium Cod. Wirceb. et obumbraret] 
TOV t11t1a(E1V @Ji eiUS 2°] QUTQIV ~· ( -TOU ~e. a, e, b) 7, dms,] /) €JEOS 

@JiBlL~ Kvp&os o aeos A Q 26 86 49 62 106 147 238 cvv ~· antelucano] 
matutino Cod. Wirceb. 8. ds.] pr iiS A Q 26 153 spiri ••• ] spu Cod. Wirceb. 
bonum est J om est @Ji mihi] om Q* hab gmq mori] + pE @JiB lL ~ (om pE ~) 
vivere] + pe ~e. ag 9• dms.] o 8eos @JiB deus L Kvp1os o 9eos lL (exc 158 288 Kuptos) 
~ (exc68 87 91) ~e. B·A Ionam] Iowav @Ji etdixit 2°] om L ego]om L 
Io. super] om L cucurbitam] cucurbitae L in eam] om L 68 87 9195 158 
185 Elf avTfJV ~c. a <•idJ EIS aVTfJV ~c. b Qa neque l~taJ OIJ/t @Ji ( ouBe ~·b) que] quae 
L fJ @Ji sub nocte nata est J tr @JiB lL ~ sub n~cte 2°) per noctem L I I. nunc 
parcam] om L @Ji Ninevem] in Nineve L VlfEp NIVEVfJ @Ji magnam] om A 
commorantur] habitant L + ev auTfJ Qmq plus quam] lfAE&ovs 6BlL ~ 111-wv ~· 
( 11Aiovs ~c. a) + fJ ~c. a Q cxx milia J centum viginti millia L BCIIBf!ta pvpia'IJu @Ji 
quae] qui L O<TIVEs @Ji scierunt] sciverunt L eyvQI<Tav 6 dextram] +a'IJTIIIV 6 
sinistram J + auTcvv @Ji 

I. 5· ab eo] ab illo S w avTov Q* 153 et colles contremuerunt et] om~· (hab ~ 1 ? a? 
partim rescr partim inst N°•C) contremuerunt] tremuerunt S et denudata 
est ad fin. com.] et formidavit universa terra et petrae confractae sunt ante eum S 
eius] + fJ avptra4o. @Ji omnes] om 22 51 CamPI 6. a facie] •po wpotTCV7101J lL 
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irae eius quis sustinebit ? Et quis resistit in ira animi ipsius ? Ani­
matio ipsius fluere facit principatus, et petrae dissolutae sunt ab illo. 

7 7 Bonus Dominus illis qui eum sustinent in die pressurae, et co­
gnoscens illos qui eum timent 

12 12 Haec dicit Dominus, princeps aquarum multarum 
I 4 u . exterminabo sculptilia 
I 5 tua, et fusilia tua in sepulturam 15 Quia ecce veloces 

pedes super montes evangelizantes et adnuntiantes pacem 
II. 2 2 • Considera viam, tene lumbos, 
viriliter age in virtute nimis. 

III. 3 8 non erat finis gentilibus illius 

16 18 Multiplicasti mercatus tuos super astra caeli 
19 19 • 

non evenit malitia tua semper? 

HABAKKUK. 

super quem 

I. 3 8 Ut quid mihi ostendisti labores et dolores, ut viderem miseriam 
et impietatem? Adversus me ortum est iudicium et iudex accepit. 

4 4 Propter hoc disiecta est lex et non perducitur in finem iudicium, 
quia impius per potentiam deprimit iustum ideoque exiet iudicium 
perversum 

13 18 • cur inspicis super contemptores? 
Tacebis ob hoc quod devoret impius iustum ? 

II. I 1 Super custodiam meam stabo et gradum figam super petram 

I I2-I5 Spec. cxx I I5 Tert. Adv. Marr:. iii. I6 II :1 Spec. cxix 
III 3, I6 Tycon. Reg. Quart. III 16 Spec. cxvi III I9 Tycon. Reg. Quart. 

Habakkuk I 3, 4 Spec. x I 4· I3 Luc. Cal. De sanct. Athan. i 35 
II 1 Cypr. De duplic. martyr. 39 

irae] om Q* ~id (hab. ()" (mfll) et quis resistit] om 62 14. tua I 0 ] om & 
(hab A) sepulturam] + uov & i. (om 153);!:! IS· Quia] quoniam Tert om 
&lL(SLoTL 95185);!:! veloces] om & pedes] pr OJS 26 super montes] in 
monte Tert evangelizantes J -tis Terl ftJa"f'Yf"At(aJlEIIov & et adnuntiantes] om 
Tert /taL arra-rr•"A"AovTos & lL (~taL aw-rtf"A"AoiiTES 62 14 7) ;!:! 

II. 2. in virtute 1 + uov 26 49 106 153 A 
III. I6. Multiplicasti .•• caeli] om ~* (hab ~c. a) mercatus] negotiatores S 

super] sicut S OJS ~c. a OJ<fTr<p Nc· b astra J stellas S 
I. 3· miseriam J pr f1TI lL A ortum est] -yeyo11f11 & accepit] + Kptutv 68 

4· per potentiam J om & deprimit J oppressit L I 3· Tacebis ••• iustum J 
7rapaULOJ1TT}<fT/ Ell TOJ /taTa:>TLVfLV a<tE{31/ TOll aL/talO,. & devore!] ltaTa'lrLfW ~c,b (rurSUS 
-Trmv) Q* (-Tr<VEW Qm") iustum] + VTrfp atJToll 36 49 87 91 + VTrfp avTo 61147 

II. I. et gradum figam] om Q* (hab om") 
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:4 •·. iustus autem ex fide mea vivit. Cyprian. 

5 8 Ille vero qui praesumit et contumax est, vir sui iactans, nihil omnino · 
proficiet; qui dilatavit tamquam inferi animam suam 

9 '0 qui adquirit avaritiam malam domui suae [Luc. Cal.] ut conlocet Speculum. 
in altum nidum suum . • . • . . • . . Luc. Cal. 

ro 1° Cogitasti confusionem domui tuae · peccavit Speculum. 

u anima tua • J1 [Luc. Cal.] Vae qui aedificant civi· Luc. Cal. 

tatem in sanguinibus et praeparant civitatem in iniquitatibus 
r6 18 circumdedit te calix dexterae Speculum. 

Domini et convenit iniuria super tuum . . 
IlL 2 2 Domine audivi auditum tuum et extimui. Consideravi opera Tertullian. 

tua et excidi mente. In medio duorum animalium cognosceris 
s 8 • te?Cit caelos virtus eius et Cyprian. 

4 laudis eius plena est terra. 'Et splendor eius ut lux erit, cornua in 
manibus eius erunt ; et illic constabilita est virtus gloriae eius, et 

5 constituet dilectionem validam. 8 Ante faciem suam ibit verbum, et 
praecedet in campos secundum greges suos 

6 ° . defiuxerunt gentes,quassati sunt montes vehementer, Speculum. 

liquefacti sunt colles aeternales 
9' . 
xo 10 videbunt te, et parturient populi; 

fiuminibus disrumpetur terra, Terlullian. 

disperges aquas gressu ; dedit 

II 4 Cypr. Testim. i 5 ; iii 42 ; Spec. xxxiv, cxxv II 5 Cypr. Epist. lix 3, 
lxviii 4; Spec. xxxiv; Luc. Cal. De sanct. A than. i 36 II 9 Luc. Cal. De 
sanct. Athan. i 36 II 9, xo Spec. xxii, xcviii II n Luc. Cal. De 
sanct. Athan. i 36 II 16 Spec. cxxxiii. Ill 2, 3, 4 Tert. Adv. Marc. iv 22 
lll 3-5 Cypr. Testim. ii 21 III 6 Spec. cxxi III 8-13 Tert. Adv. 
Marc. iv 39 

4- iustus] + pov J!t A mea] om J!t 36 158 185 sua S (al= C) 5· vero] al 
autem C praesumit et] al om C sibi placens autem contemptor et vir 
superbus nihil proficiet S placens et contemptor vir superbus nihil proficiet qui 
dilatavit sicut inferus animam L Ille vero ..• est] o llE KaTotopEvos KaTatf>poVTtJs (!!( 
et] om B hab B" b vir sui iadans] om (!liB iL Jl! av1Jp I!Aa(<>>v Bab "'17 N A Q 
9· adquirit avaritiam] fundat fundationem L altum] ou<ii N* (111/'osN"·"•"·b) 
12. qui aedificant]oou<ollopCllv(!!i praeparant] ETotpa(wv • 16. te]prEII'&(!!i(om 
Ell't Compl) convenit ••• tuum] om N* hab N°·" 

III. 2. extimui] •tf>o~1J91JV (!!( iL (exc 62 147 Ev7o..a~1J91Jv) J!t consideravi] pr KVptE 
iL 49 68 91 pr iiE N 3· texit] operuit Terl 4· Et splendor eius ut lux erit] 
Terl= C lltaryaupa tf>Cl~Tos EO'TCU avr"' 62 147 erunt) om(!!( 1L (v,.apx•' aVT"' 86 
62 14 7) J!t A (cum ull'apx•t in charact. min ore) et illic ••• eius] Kat E9ETO ll"fflll"f/O'IV 
KpaTIUIIV IO'XIIOS IIIITOII (!!( JL (exc 62 14 7) J!f EKEI EII'EO'T1Jp1KTCU Tf /lwaJ.US T1JS llo('f/S IIVTOV 
62 14 7 (23 239) 5• praecedet] E(EAEIIO'OVTIII (!' (-O'ETII< Q) 49 1/)8 238 in 
campos] E<S II'Ell<av N•·" •v .rE3<7o..o<s A Q 26 238 E&s .ratllE<av 1L (exc 48 62 147 234) J!t 
(exc 26 49) secundum greges suos J al sec. gregus suos al sec. gressus suos C 
KaTa .rollas aurov (!!(B JL (exc 153 233) }ll (exc 26 49) o< .rollES avrov A Q 26 49 153 233 
9· fluminibus] II'OT«J""V (!!ilL (exc 95185) J!t (exc 26) .roTO.J'Cll N"·" (postea-p.,v) 26 
.rorapots 95 185 10. disperges] tT«opii'<(Cllv (!!( (ll<atTII'fpEIS Compl) gressu] 
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11 abyssus sonum suum, sublimitas timoris eius elata est. 11 Sol et luna 
constitit in suo ordine, in lucem coruscationes tuae ibunt, in fulgorem, 

u fulgor scutum tuum. 11 In comminatione tua diminues terram, et in 
13 indignatione tua depones nationes. 13 Existi in salutem populi tui 

ad salvos faciendos Christos tuos [ Auct. contl"a Fulg. 

15 .Donat.] 15 Imposuisti in marl equos tuos, turbantes aquas multas 
17 • [ Cypr.] 17 Ficus non adferet fructum et non erunt 

nascentia in vineis. Mentietur opus olivae et campi non praestabunt 
cibum. Deficient a pabulo oves et non erunt in praesepibus boves. 

IS 18 Ego autem in Domino exultabo, gaudebo in Deo salutari meo. 

ZEPHANIAH, 

I. 2 1 3 2 Defectione deficiat a facie terrae, dicit Dominus ; s deficiat 
homo et pecudes, deficiant volucres caeli et pisces maris : et auferam 
iniquos a facie terrae 

7 7 Metuite a facie Domini Dei : quoniam prope est dies eius, 
quia paravit Dominus sacrificium suum, sanctificavit electos ~mos 

8. [Auct. contra Fulg. Donat.] 8 Erit in die sacrificii 
Domini et vindicabo in principibus et in omnes vestitos veste aliena 

u 11 [Speculum.] disperierunt omnes qui exaltantur 
I 2 in argento et auro. [ Luc. Cal. J 11 Et erit in illo die scrutinabo 

Hierusalem cum lucerna : defendam super viros, qui contemptores 
sunt ne custodiant mandata . 

13 13 • aedificabunt domos, et non inhabitabunt: et 
III IS Auet. contra Fulg. Donat. Ill 17, IS Cypr. Ad Dencef. xx 
Zephtmiah I 2, 3 Cypr. Testim. iii 47 I 7 Cypr. Testim. ii 20 I 8 Auet. 

contra Fulg. Donat. I II Spec. xxii I I 2 Luc. Cal. De sanct. A than. i 36 ; 
Spec. (Aug.) xvi I 13, 14 Cypr. Testim. iii 61 

wopEIIIS avrov A fJ 26 36 49 106 153 233 elata est] E1rfJp9rJ @!( (vr{>OJ81J Compl) 
u. in lucem] E" tpq~r 6 (w f/>am Compl) u. tua 1°] om @!( JL (exc 95 185 
233) Jlt (exc 26 49) hab. A fJ"" tua 2°~ om @!(i., (1xc 233) Jlt (exc 49) hab A fJ"" 
depones]KaTafEIS@!i ltaTaptm Q (lfOTa[. QmV) 13. ad salvos faciendos] Tou O'QJO'OJ @!( 
Christos tuos] TOll XPIO'TOII O'ov @!(B (Tour XJ"O'Tovi JL Jlt ~·· • <rid> A Q) IS. Im-
posuisti] pr 1t<11 @!( nri/Mas @!(B E'IIE/31/3aO'ar iL (1xc 62 147) Jlt ~··a A Q aquas 
multas] vaOJp 1ro~v @!( ( v3am woMa ~ J!l ~c. b) I 7. Ficus] pr &o,., @!( erunt] 
v1rapxou0'111 @!( urap[ov0'1 iL (exc 48 51 62 147 233) Jll (exc 49 68) in praesepibus 
boves] + E£ IC£0'EOJs avrOJII Q* ( E£ 1~aO'EOIS CJI!TOJII f}G) + E{I"AaUEOJS avrOJII A 26 158 
•£1"AaO'EOJs auT7Js 238 :is. in 1°) E'll'l A Q in 2°] E11'1 6 

I, 2. deficiat] eK'A.If/;eTOJ ~· ( EIIAnrETOJ ml!'ro N"· 0 ) ER~I1rETOJO'CIII N"·b 3· deficiat] 
flt~lf{IETOJ ~· ( £RAI'II. ~··a, 0 • b) EIIA•mETOJ A Q deficiant] EI<~II/JETOJ N* ( EltN'II. N .. a, •· b) 
Q ER~EI1rETOJO'tlll A xnaris] + 1t<11 a0'9fii7JO'OIIO''v 01 aO'e/3~ts (/3a0'1AEIS ~· ( aq sup ras ~~) 
@!( i., (IXC 22 lt<ll TC£ II'R!IIIOOJ..a TOIS aO'E/3EO'I KIU «0'8f111JUOUO'III 01 «O'E/3EIS) Jll 7, eiUS) 
Toll Kvp1ov @!( 8. Erit J pr 1ta1 6 principibus] +Rae "" TOY O<ltOII Tou {3a0'1~fOJS & 
II. in argento] om in@!( (hab 3II) et aura] om@!( u. S-= Vulg (exc 
Hierusalem S Jerusalem Vulg lucernis Sin lucernis Vulg) ne custodiant mandata] 
•r1 ro f/>u~a'Yp.a.ro aVTOJII & 13. iahabitabunt]+w avr0.1s 6 (om Compl) 
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'14 instituent vineas et non bibent vinum earum. 1
' Quia prope est dies 

Domini 
15 vox diei Domini ama:ra et dura, constituta dies potens. 16 Dies Spemlum. 

iracundiae dies ille, dies tribulationis et necessitatis, dies infelicitatis 
et exterminii, dies tenebrarum et tempestatis, dies nubis et caliginis, 

16 18 dies tubae et clamoris super civitates firmas, et super angulos 
17 excelsos 17 • effundam sanguinem eorum sicut 
18 limum et carnes eorum sicut stercora bourn, 18 et argentum et aurum 

eorum non poterit liberare eos in die irae Domini 
II. x, 2 

1 Convenite et congregamini populus indisciplinatus; 'prius 
quam efficiamini sicut flos praeteriens, prius quam superveniat super 
vos dies iracundiae Domini, antequam veniat super vos dies furoris 

3 Domini. 8 Querite\ Domin urn omnes humiles terrae, aequitatem 
operamini et iustitiam quaerite, et respondete ea, ut protegamini in 
die iracundiae Domini. 

II 
11 Praevalebit Dominus adversus eos et disperdet omnes Deos gentium Coll. Carth. 

terrae, et adorabunt eum unusquisque de loco suo omnes insulae 
gentium 

13 13 Et extendet manum suam in Aquilonem et perdet Assyrium, et Tyconius. 

I• (ponet) illam Nineve exterminium sine aqua in desertum, 14 et 
pascentur in medio eius greges, omnes bestiae terrae, et chameleontes 
et hericii in laquearibus eius cubabunt et bestiae vocem dabunt in 
fossis eius, et corvi in portis eius, quoniam cedrus altitudo eius. 

I 1•-18 Spec. xxvi II 1-3 Spec. v II 3 Lucif. Cal. De sanct. A than. i 36 
II II Coli. Carth. Gesta. lv II 13, 14 Tycon. Reg. Quart. 

I •• dies] om (.lJi I 5· dies tribulationis et necessitatis] om A infelicitatis] 
a01ptas (.lJi lL (e.xc153) Q 26 106 Ta'A.at'lrGiptas 68 87 91 N•· b 17. effundam] EKXEE< (.lJi 
~ EKXEGI]L stercora bourn] {3o'A./3t"Ta (.lJi IS. argentum]+ avTQ/11 (.l!i]L (e.xc 95 
185) ~ non poterit] ov PfJ livvf]'Tat (.l!iB ~ 011 PfJ liv11fJ6fJ lL 011 pfJ liwGIVT«< N* 
( •llfJT<U NC· b) 

II. I. congregamini] awliE6fJTE (.lJi lL (exc 62 95 147 185) ~ awliEfJ6fJTE 62 95 147 
185 ~··" (rursus awllt6.) 2. praeteriens] + fJptpas lL prius •.• Domini I 0

] 

om Nc.b dies 1°] om (.lJi (hab 180) 3· et iustitiam quaerite] ""' (fJTfJO'«TE 
/itKaiOO'III'fJII (fJ'TfJO'aTE 1rpaO'TfJ'Ta ]'L K<U /itteatOO'WfJJI (fJTfJO'aTE (.lJi ~ Ut protegamini] 
sicut tegamini L iracundiae] irae L II. praevalebit] Efr<<{>a"fJO'ETa< (.l!iB 
Emrflavt]s Ea"Tat N* (-aTE) A (-aETE ~··" -ana< N°· b postea taT<U revOc.) 49 62 95 106 
147 153 185 adorabunt] 1rpOO'KII"fJO'EI 68 87 91 1rpOO'KVJifJO'OVO'IJI (.l!i]'L I3. eX• 
tendet] EKTEVQI (.lJi ~ N•· b pOstea -v<) A Q r EKTEI'Et ]L (e.xc 62 147 153 288) suam] 
pov (.lJi ~ N·· b (postea aUToll) A Q r 411'TOV lL (exc 62 147 153 283) perdet] 4frO'A.QI 
(.l!i~ (e.xc 26 49 106) W·b (postea -'!..•) Qr a1ro'A.t<lL (exc 153) ponet) 61Ja01 ~ 
(e.xc 68 87 91) N°· b (postea -at) r 6fJO'EI (.lJi lL (exc 153) illam] om (.lJi Nineve J 
Nti'WfJI' M* exterminium] pr E<S (.lJi in desertum] GIS EpfJpov (.lJi q. pas-
centur J vEpfJO'ETa<lL vEpfJaonat (.lJi ~ (vtp1J61JO'Oif'Tat r) omnes) pr ""' (.lJi hericii] 
EX<Iivo• Q* EXII'O< (.lJi Q" corvi in portis eius] om N* (hab N•·") altitudo] 
avTaMa-ypa Q* a.vaO'TfJp« (.l!iB lL ~ avaaTEpa Q" A r• 
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III. I 1 Civitas contemnens quae habitat in spe, quae dicit in corde 
suo, Ego sum et non est post me adhuc ! quomodo facta est in 
exterminium pascua bestiarum ! omnis qui transit per illam sibilabit, 

11 et "xnovebit manus suas. 2 0 inlustris et redempta civitas, columba 
quae non audit vocem, non recepit disciplinam, in Domino non est con-

3 fisa, et ad Deum suum non adpropinquavit. 8 Principes eius in ea ut 
leones frementes, iudices eius ut lupi Arabiae non relinquebant in 

4 mane. 'Profetae eius spiritu elati viri contemptores, sacerdotes eius 
5 profanant sacra et conscelerant legem. 6 Dominus autem iustus in 

medio eius non faciet iniustum 

8 8 Exspecta me, dicit Dominus, in die resurrectionis meae in testi­
monium, quoniam iudicium meum ad congregationes gentium, ut 
excipiam reges, et effundam super eos iram meam . 

III I-S Tycon. Reg. Quart. ; Luc. Cal. Dt sanct. A than. i 36 III I, 2 Cypr. 
Ad Novat. v III 4 Sptc. xlvi III 8 Cypr. Testim. iii Io6 ; De bono 
pat. xxi. 

III. I. Civitas] pr at1T'7 ~ in spe] Etr EAtr•ll• ~ EV EAtr. Q* (superscr. , {}" ""') 
2. Columba non exaudit vocem, id est praeclara et redempta civitas, non recepit 
doctrinam, et in Dominum fidens non fuit C inlustris] quae erat splendida L 
quae] om~ vocem] + O'oll 68 87 disciplinam] mull&as N"' (-ll«;tl' N°·"• c. b) 
non adpropinquavit] non accessit L 0111t '7"'f'YII<EV Q 158 233 ovJt '1"'f'YIO'fV ~ lL (exc 153 
233) ~ 3· in ea] om L hab ~(om Arm.) ut I 0 2°] sicut L frementes] 
fremunt L non relinquebant] non subreliquierunt L 4· spiritu elati] 
spiritales L eius 2°] avTow r profanant ad fin com] contaminant se et 
impie agunt L contaminant sancta et reprobant legem S sacra et conscelerant] 
om N* (hab N°·") legem]pr E&s TOV lL 5· iustus] +est L non] pr et 
L ~ iniustum] iniuste L aiJ&Jt&av 62 147 all&~tov ~lL (exc 62 147) )!l 8. Ex· 
specta] pr ll&a 'I'OIITO ~ in die] EIS '7/UfJOJ' ~ (Ev '71-'Epa. 42 240 CompT) iram 
meam] pr traaav ~ lL )!l pr T'71' oP"Y'1" J.IOV lL Nc· b <Wl> (Postea ras) 

w. 0. E. OESTERLEY. 

THE METRICAL ENDINGS OF THE LEONINE 
SACRAMENT ARY. 

IT is now more than twenty years since M. Noel Valois, by the 
publication of his study of the rhythmical system known as the 'cursus 
Leon in us' or ' stylus Gregorianus ', as it appears in the Papal bulls of 
the middle ages t, awakened interest in the history and developement 

1 Etude sur le rhythme des bulks ponhJicales : Bibl. de r .Ecole des Charles I88I. 


